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TTMOHIMIS KOTHITUBHUX AIE€CJIB AHTJIIHCHKOI MOBH

Y emammi npoananizoeano cinonimiuni 8i0HOWEHHA KOZHIMUSHUX OIECIB AH2ATICLKOI MOBU 3 MOYKU 30PY OHOMACIONO2IYHO20 NIOX00Y
00 noOYO08U IeKUKO-CEMAHMUYHO20 NoJIsi ma eHOoyeHmpuyHux paoie. Ha ocnosi WordNet Vocabulary Helper ingenmapuzosarno ma eu-
BHAYEHO NEeKCUKOMEMPUYHI 0COONUBOCMI 2INOHIMIT KOHSIMUBHUX JIECIIB, 30KpeMa BUSHAUEHO Koepiyienm 2inOHIMII KOSHIMUGHUX JicClie
AH2IUCHKOI MOBU, BUSIBNIEHO 8UNAOKU A8MOCINOHIMIL. Bukopucmana espucmuuna memooonozis 0ae MONCIUGICMb 8PAXY8AmMU NOLICEMIIO
diecnie ma MakCUMAnbHO NOGHO POSKPUMU NOMeEHYIAN OIECTIBHOT 2INOHIMIT, aD0 MPOnOHIMil, AKA 00Ci HeDOCMAMHbLO 8UBUEHA 8 CYYACHOMY
Moso3znascmai. MoodentosanHs eHOOYeHMPUYHUX Psdie NOCAPUsIo nogHiwil ineenmapusayii ckiady JICIT koenimuerux Oiecie aHeniicbkol
MO8U.

Knrwowuosi cnosa: zinonimis, mpononimisi, eHooyeHmpuytuil pso, 0i€ciogo.
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HYPONYMY OF ENGLISH COGNITIVE VERBS

The paper provides the analysis of the hyponymic relations in terms of the onomasiological approach to the lexico-semantic fields and
endocentric series. Lexicometric properties of the hyponymic relations of English cognitive verbs are studied based on WordNet Vocabulary
Helper heuristic resource. It enables conducting the analysis in the direction from a hyperonym to its hyponyms, which echoes with the
reconstruction of the conceptual structure. In this respect, further application and elaboration of the suggested methodology appears topical.

Hyponymy of verbs is scarcely studied in linguistics. It has been observed that the nature of verbal hyponymy proves to be different from
the nominal one, as verbal hyponymy, or troponymy after C. Fellbaum and G. Miller, is based on the manner of action relation between the
lexemes. Thus, it requires special attention and novel methods and sources apart from traditional dictionaries.

WordNet as a conceptual thesaurus and a large lexical database has been designed to assist multiple applications involving vocabulary
as a system and is well applicable to the study of paradigmatic lexical relations. Among the advantages of the methodology based on
WordNet is taking into consideration vast polysemy of the lexical items. It enables tracing narrowing of the categorial cognitive verbal
meaning without getting sidetracked.

As a result of this study, the ways of endocentric series modelling are suggested, the peculiarities of the verbal hyponymy are defined, the
quotient of the hyponymy of English cognitive verbs is calculated, the cases of autohyponymy are identified, as well as the future prospects
are delineated.

Key words: hyponymy, troponymy, endocentric series, verb.

ITpo6nema miecTiBHOI TiMOHIMIT € TOCI MaI0 BUBYEHOIO Yy JIIHrBicTHII. [ iMOHIMIUHA KOpesis (TIHoTinepoHiMisl, pOXo-BUIOBUH
3B’5130K, BITHOIICHHS ITiAMOPSAKYBaHHS, CyOOpANHALLIST) 3B’ SI3y€ CIOBO, SIKE TIO3HAYAE POJIOBE IIOHATTS 31 CJIOBaMH, sIKi II03HAYAIOTH
OKpeMi Iizipo3ainmu 1poro noHATT [4, ¢. 101]. Sk Bimomo, JICT i JICII maroTs HemniHilHY iepapXiuHy OyZOBY, B OCHOBI SIKOT JIEKUTh
came BifHOMIEHHS TinmoHiMii [1; 2; 3; 13]. Takum 4MHOM, MOJEITIOBAHHS TIOHIMIYHHUX BiHOIICHB Ja€ 3MOTY BiOOpa3HTH iepap-
XIYHY CTPYKTYpY JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO 11oJist [13, ¢. 153], inBeHTapu3yBatH foro ckiaa. Pono-BHaoBi KOpemsiil mpeAcTaBIeH B
SHJIOIEHTPUIHUX PsJiax, B SKUX KOXKHE MOTEPETHE CIOBO (MOHSTTS) € TilepOHIMOM HACTYIHOTO. [IpakTHYHa HiHHICTH TAaKUX PSIIiB
HOJISITa€ y BUSIBJICHHI JIEKCEM, SIKi MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS JIsl HOMIHAIIT OXHOTO i TOTO X pedepeHTa, ajke y MOBJICHHI Tile-
POHIMH PEryJIsipHO BXXMBAIOTHCS 3aMiCTh T1OHIMIB.

BcTaHOBIIEHHS TiMOHIMIYHOT KOpessiii Moxke BiOyBaTHCS B JIBOX HampsMKax: 1) Bif 3a3faieriab BU3HAYEHOTO TillepoHiMa
10 fioro rimoHiMIB (HH3XigHMIT); 2) Bix TinoHiMa 1o Horo rineponima (Bucxigauii). [Toni6anm umHOM, iepapxidna moOynosa JICIT
MOJKe 3iHCHIOBATHCS BiJ OJMHUII 3 HAUIOBHIIIOI pPealli3alli€lo «apXHCeMM», IIEBHOTO CIIJIBHOTO KaTeropialbHOTO 3HAYSHHS, 10
nepucdepiitaux oguauns [2; 3]. 3 inmoro 6oxy, JICII Mmosxe OyTH 3MOA€IbOBaHE y TIPOTHIICKHOMY HAIIPSIMKY: Bif JIEKCEM JI0 TIEBHOT
OJIMHHIII 31 CIIUTBHUM JUTSI HUX KaTeropialbHUM 3HAYCHHSM, 3 Oro MOCTYMHOBOK ieHTHdiKati€ero [1]. dakTHyHO, mepimuii crnocio
BCTaHOBJICHHS TIIOHIMIYHOT KOPEISAIii, K 1 TOOYIOBH OIS, € OHOMACIONOTIYHIM, OCKUTBKH BUXOJIUTH 31 3HAYCHHS JI0 HOTO JIEKCHY-
HOTO To3HaueHHs. HaTtomicTh, pyruil cnocid mpormonye ceMaciooTiqYHUHN MiXia 0 MOJICITIOBAHHS SK TIIOHIMIYHOTO 3B 53Ky, TaK
1 TIOJISL B IUTOMY: BiJI JIEKCHYHOI OJJMHUII, HEPIAKO 3 TPAaHUYHO KOHKPETHUM 3HAYEeHHSM, BBEpX MO iepapxii o OAWHHMIL 3 POTOBHM
KaTeropiaJlbHUM 3HaYEeHHSIM.

MeTta cTaTTi — BUBYHTH OCOOJIHBOCTI TIilTOHIMIT KOTHITUBHHX JIECITIB aHTTIHCHKOT MOBH 3 TOYKH 30py OHOMACIOJIOTIYHOTO MijI-
XOJTy SIK aKTYaJIbHIIIOTO ISl Cy9acHOT JIIHTBiCTHKH. JlocATHEHHS MeTH Iepeadadae BUPIIICHHS KOHKPETHUX 3aBIaHb: 1) BUSHAUNTH
0COOJIMBOCTI Ji€CTiBHOI TiMOHIMIT Ta ii BiAMIHHICTB BiJ TiITOHIMIT IHIIMX MOBHO3HAYHNX YAaCTHUH MOBH; 2) OOIPYHTYBAaTH METOJUKY
Ta BHOIp JpKepel po3Biiky; 3) IHBEHTApU3yBaTH Ta IIPOAHANI3yBaTH €HAONEHTPUYHI PSIIU KOTHITUBHUX JIE€CITIB aHTIIHCHKOT MOBH;
4) BUSBUTH JIEKCUKOMETPUYHI OCOOJIMBOCTI TITOHIMIT KOTHITUBHUX Ti€CIIiB aHIIIIIICEKOi MOBH.

JliecniBHa TiMOHIMIS € HAMEHII JOCTIPKEHOIO y MHTBicTHII. Ha Ile € HM3Ka IpHYHH: SIKICHO BIAMIHHHH XapakTep AiecIiBHOT
TIMOHIMI{, TTOJICEMIYHICTh IECITIB aHTTIHCHKOI MOBH, BiJICYTHICTh a/ICKBATHOTO JKEpEJIa JUIs BCTAHOBIICHHS JIIECTIBHUAX TiTOHIMIY-
HUX BiJHOIIEHB Ta YCKJIa[HEHa NPOIeypy IXHBOTO BCTAHOBJICHHS, TOTPeda B CIIEIiaTbHUX eJISKTPOHHUX MTporpaMax.
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dopmyna rimonimii 3anpononosana Jx. Jlaiionzom «X € Bugom Y» [146, c. 294] He 30BCIM MiAXOAUTH VIS TIECITIB, HABITH,
SIKIIO X MiAAaTH MonepeaHii HoMiHamizawii. Skimo y Bunaaky 3 imeHHUKaMu y Gopmyiti «X € BUIOM Y» MOXKHA OIYyCTHTH «€ BH-
nom»: A donkey is (a kind of) an animal 6e3 3MiHM 3HAYEHHSI, TO Yy BUMAKY 3 AiecioBaMu Sketching is a kind of drawing/To sketch is
to draw Taxe ONyIIEHHs CYTTEBO 3MiHIO€ 3HaYeHHs [11, c. 79]. [liecniBHi rinepoHiMH He MOXYTh CIOJy4YaTHCs 3 KBaJIi(ikarifHUMI
o3Hakamu [11, c. 80]. /leHoTaTHa CMiBBiHECEHICTh JIECTIBHOTO TiMEpOHiMa Ta TilTOHIMA BiJoOpaka€ 0COOIMBUI BUMAJIOK POJIO-
BHIOBOTO 3B'SI3KY — KBAaHTU(IKAIIIO 32 CIOCOOOM [il. 3 METOr BHIUICHHS MIECTIBHUAX TMOHIMIYHKMX BigHOCHH ykiamadi WordNet
K.®ennbaym i JHx. Mimnep y 1991 porti 3ampornoHyBaiiu CrieliaibHI TepMiH — «TpomoHiMis» [9]. Tak, miecnosa run, ride, fly noen-
HaHi TPOIIOHIMIYHKM 3B’53KOM 3 TXHIM TinepoHiMOM move 3a ciocoooMm aii. Takum uyrHOM, MoandikoBana opmyina rimoHimii Jx.
Jlationsa miis gieciiB MatiuMe BUTIIAT «X € Y 3a meBHUM criocobom aii» [11, c. 79]. TponoHiMu 0HOTO TilepoHiMa, BHOKPEMIICHH]
3a OTHMM cIOcoOOM i, BioOpa)karoTh «CUMETpUUHY rimoHiMito» [13, c. 162] it aBToMaTH4HO € CMHOHIMaM Mix coboro. [Ipote
OJIVIH TIIIEPOHIM MOXK€ MaTH 1 KiJIbKa TPOIIOHIMIB, SIKi BUPaXKaroTh Pi3Hi criocodu il

JI>xepenom JOCIiKEHHS TIMOHIMIT MOYe CITyTyBaTH CIIOBHUKOBA AediHIIis, aHai3 SKOT MPOMOHYE UIAX BiJ TiMOHIMA 70 Time-
poHima. Takuit miaxig OMUCaHO B TEOPisAX MOOYIOBU CEMaHTHYHHUX Mepex [5; 6; 7; 8; 12]. AnbTepHATUBHUM JKEPEIIOM € Te3ayPYCH,
B OCHOBI SIKHX ITOKJIaJIeHa iepapXiyHa MoIboBa CTPYKTYypa it mo0yI0Ba SIKMX 3/1iHCHIOETHCS y HANPSIMKY BiJI TillEpOHIMa [0 TiMoHIMa.
IIpoTe B 000X BHIAAKaX, OCOOIUBO MiJ] Yac JOCTIIKECHHS TIECTIBHOI TIMOHIMIT, MOXHA 3ITKHYTHCS 3 HEMOBHOTOIO, IUKJTIYHICTIO
SHJJOLIEHTPUYHUX DAiB, HEBITOOpaKeHHSIM MojiceMii Ta moTpedolo pydHO! 0OpOOKH BEMKOro OOCSTY JIEKCHYHOTO Marepiaiy.
CyyacHa eJIeKTpOHHA JIEKCHKOTrpadisi Ta KOPIIYCHI PECYpCH CYTTEBO MOJETHIYIOTh KOMITKY BHOIPKY Ta BiIKPUBAIOTh HOBI IEpPCIIEK-
THBH B JOCIIHKEHHI TiMoHiMii.

Onomaciosnoriute (KOHIIETITYaJIbHE) MOJICIIFOBAHHS TIMOHIMIUHKX 3B’s3KiB JOHEIaBHA BBAXKaI0Cs Cy0’€KTHBHUM Ta IHTYITHB-
HUM. B kpaniomy Bumaaky, oMy HOBHHEH IepelyBaTH acolliaTHBHUHN eKcriepuMeHT. [IpoTe cydyacHi aBTOPUTETHI TOCIiIKEHHS, SKi
YaCTKOBO BUXOJISITh 33 MEXI JTIHTBICTUKY, HAOIM)KAIOTHCS 10 PO3B’sI3aHHS Li€el TpobiaeMu. 30Kpema, JOCTIJHUKH 3 Teopii IITYYHOrO
IHTeNIeKTy chopMyITFOBAIN MPUHIIKIT CIIAAKOBOCTI — EKOHOMHY MOJIENb CEMAaHTHYHOT MepeXi JTeKCHYHOT ITaM’sITi, siKa HoJisrae y 36e-
pexenHi iHopmarii mix pogoBUMH NOHATTAMH (TinepoHiMamu) [11, c. 71], MoTUBYIOUH I1e THM (paKTOM, L0 3HAHHS NP0 KOHIETIT,
30KpeMa apryMeHTHY CTPYKTYPY B JI€CIIiB, YCIAAKOBY€EThCS Bij rinmepoHiMa. Monens [x. Minepa nokiaaeHa B OCHOBY MOOY10BH
te3aypyca WordNet. ['imonimiuna kopernsiist y WordNet po3riisiiaeThes sk KOHIENTYalbHE BiJHOIICHHS, SKE 3B’ SI3y€ KOHIICMTY-
QJIbHI CHHOHIMIYHI psiH, a He okpeMi cioBa. J[k. Mimiep BiIMiTHB, 110 Taka iepapxiuyHa penpe3eHTalist 0a3yeThCs Ha KIIaCHYHIi
MOJIeJi KaTeropusalii, B sKiil iepapxis BU3Ha4Ya€e HAsBHICTb y MiJIOPSIKOBAaHUX OAMHHMIb CITIJIBHUX O3HAK 3 rimepoHimamu [11].
Taxum ynHOM, TapagurMaTuyHa opraizauis aiecniB y WordNet rpyHTyeThesl Ha ICHXOJIIHIBICTHYHUX 3acajax. Taka MoJenb mpo-
THCTaBJICHA KJIACHYHIH KOMITIOHEHTHIH Teopii 3HaueHHSI.

3a cBoero cTpykryporo WordNet cknagaerbes 3 14 moMeHiB (MOJTIB) Ji€CTiB, OMHUM 3 SIKMX € KOTHITHBHI aiecioBa. KoxeH i3
14 nOMEHIB Irpymy€eThCs Ml CBOEPITHNAM «TiMEpOHIMOMY» — unique beginner. 3a OCHOBY BU3HAUYCHHS unique beginners 0yio B3sTO
kputepii J[x. JlaitoH3a, 30kpema, Iie epeBakHO OHOKOPEHEB] KOPOTKi Jieciosa [ 140, ¢. 294]. B ogHOMY JOMEHI TiECTI0Ba MOKYTh
OyTH 3rpynoBaHi MiJ KiIbKOMa unique beginners, TAKAM YMHOM, TOMEHH MOXYTh CKJIaJATUCS 13 KITbKOX HE3AICKHUX i€papXii.
Mexi Mix ToMeHaMu po3MuTi. Tak, nieciaoBa wonder, speculate, confirm, judge 3HaXOAATHCS HA MEXI JOMEHIB KOTHITUBHUX JI€CITIB
Ta JAI€CIiB MOBJIEHHS.

K. ®enpbaym cTBEpIUKYE, 1110 TPOIIOHIMISI € OCHOBHUM 3ac000M 00’ €JHaHHS JI€CIIiB y ceMaHTHYHY Mepexy [10, c. 23]. Jocmnin-
HUIIS BUBYAJIA TPOIIOHIMIIO Y Pi3HUX CEMaHTHYHHUX MOJISX Ta AI€CTIBHUX KJacax i AiHIIuIa BUCHOBKY, 110 TPOIIOHIMIS HE € CEMaHTH4-
HO OJIHOPIJIHUM 3B’SI3KOM, a OXOIUTIOE KiJIbKa MiJBUIIB: 32 COCOOOM i, 3a QyHKIIi€r0, 3a pe3ynbTaroM. CHHTaKCHYHA TIOBEIIHKA
TPOIOHIMIB BiJPI3HI€THCS Bil CEMAHTHYHO NMPOCTIIIHNX TiNepoHiMiB. B oHUX BHNagKax TPOMOHIMH JOIMYCKAIOTh OlIbIIIE CHHTAK-
CHUYHHX aJIbTEPHAILiH, B IHIIMX — MPOSIBISIIOTE 0OMEXeH] CHHTarMaTH4Hi BJIacTUBOCTI. BHU3 1o niecniBHiiH iepapxil KiNbKICTh iMeH-
HUKIB, SIKI CHOJTy4YalOThCsl 3 IECTIOBAMH SIK TIOTEHIIIHI apTyMEHTH MOCTYIIOBO 3MEHIIY€ETHCS, OJHOYACHO BiIOYBAETHCS yTOYHEHHS
1 KOHKpeTH3aLis IXHiX 3HadeHs [11, c. 81]. fAxmo iMeHHHKOBI iepapxii OyBalOTh TOCUTH TIMOOKKMH (10 15 piBHIB), TO Ji€ciiBHI
iepapxii He € TIMOOKMMHU (710 4 PiBHIB), IPOTE PiBHI € MHUPIIHME Ta po3iorimumu [10, c. 24]. [lns giecniB XapakTepHa TaK0OX aBTO-
TIMOHIMIS — BUMAJIOK TIMOHIMIYHOTO BiTHOIICHHS MiX 3HAYEHHSIMH ToJiceMiuHol iekcemu [11, c. 86].

B Hamomy mociipkeHHI MM BUKOPUCTANH JlaHi eBpuctuuHoro mpkepena WordNet Vocabulary Helper [15] 3 MeToro BUBUEHHS
rinoHimii (TporoHiMii) KOTHITUBHUX Ii€ciiB aHIJiichkoi MoBH. Lle mamo 3Mory nmpocTekuTH TinoHiMivHi BigHomeHHs: Mix JICB
TOJTICeMIYHUX JIEKCeM, sIKi BiToOpakeHi TyT IOBHIIle, HK B IHIIHMX JoKepenax. AHai3 TiIOHIMIYHUX BiJHOLIEHb (TPOIOHIMIT) KOT-
HITUBHHUX JI€CNIB aHMTIHCHKOI MOBHU 3aCBiTYMB HAWOUIBII PO3TOPHYTY TPOIOHIMIIO Y TillepoHIMa-apXUCeMH ‘use or exercise the
mind or one’s power of reason’, 10 BepOATI3yEThCS Yepe3 CHHOHIMIUHUI psn think, cogitate, cerebrate [15]. 3araiom Ha pi3HHX
PIBHSIX MiIOPSIKYBaHHS BCTaHOBIEHO 241 TpomoHiM 1poro rineponima. [Ipudomy, nepimii piBeHb MiANOPSAAKYBaHHS BKIIIOUAE
17 TpomoHiMiB (3 ypaxyBaHHSIM CHHOHIMIB), sIKi HO3HA4YaIOTh Pi3Hi Moaudikauii mporecy MUCIEHHs: (GOPMYBAHHS OLIHKH, Ta-
HyBaHHs, (pOpMyITIOBaHHS BUCHOBKY, JIOTIYHY acOIliallifo, 3BEPHEHHSI YBark, akTHBHI PO3IyMH HaJl YUMOCh, TTIMOOKE PO3BaKAHHS
Ha MeBHy TeMy Toio. Jlume 7 TponoHiMiB i3 17 MalTh CBOE MPOJOBKEHHS, MiINOPAAKOBYIOTh TPOIIOHIMH HIKYOro piBHA. 10
TPOMOHIMIB MEPIIOTo PiBHA € KiHIIEBUMH, HATIPUKIIAM, TPONIOHIMHU study, meditate, contemplate (‘think intently and at length, for
spiritual purposes’). HainpoXyKTUBHIIIKI TPOMIOHIM NEPIIOTO piBHS — evaluate, pass judgment, judge (‘form a critical opinion’)
MANOPsAAKOBYE 21 TPOIIOHIM JPYroro piBHS, 1 JaHUI €HAOUEHTPUYHHUN PSJ 0CsATaE HAHOUIBIIOT JOBXKHHH, IO BiJIIIOBia€ 8 piBHAM
iepapXivyHOTO i ITOPSIIKyBaHHS:

think, cogitate, cerebrate (‘use or exercise the mind or one’s power of reason’)
!

1) evaluate, pass judgment, judge (‘form a critical opinion’)
!

2) think, believe, consider, conceive (‘judge or regard, look upon, judge’)
!

3) see, consider, reckon, view, regard (‘deem to be’)

!
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4) prize, value, treasure, appreciate (‘regard highly’)
!

5) recognise, recognize (‘show approval or appreciation of”)
!

6) honor, honour (‘bestow honor or rewards upon’)

!

7) toast, drink, pledge, salute, wassail (‘propose a toast to’)
!

8) give (‘propose’: give a toast)

Sk BUIHO, KiHIICBI TPOIIOHIMH BCe OUIBII BiJJalCHi 3a 3HAYCHHSIM Bij TiEPOHIMA, aCOI[IaTUBHHUI 3B'SI30K JICIIO YPUBAETHCS,
0CO0IMBO, MOYMHAIOYH 3 I1’ITOTO PiBHS, [Ie TIECTOBO MPAKTUYHO HE BUPAXKA€E B TMIOBEPXHEBIN CTPYKTYpPi KOTHITHBHOTO 3HAUCHHS, a
BKa3y€e Ha COIliaJIbHy MOBE/IHKY. 3HAYECHHSI TOCTYIIOBO 3BYKY€EThCS, CTAE BY3bKO CUTYAaTUBHHUM. IMIUTIIIUTHII KOTHITUBHHNA KOMIIO-
HEHT HIKYMX PIBHIB BiJTHOCUTB JaHi AieciioBa (i 3Ha4UeHHs) 10 Jajekol nepudepii mojs, BKazye Ha MepecidyeHHs 3 iHITMMH JIEKCHKO-
CEMaHTHYHHMH TOJIMH.

Haiirnu6bura BcTaHOBIIEHa TPONOHIMIYHA iepapxis (8 piBHIB), sik 1 HaOnkeHi 10 Hel (6, 7 piBHIB), € OAMHUYHIMH BUIIAJKAMH i
He cymnepedarh 3aKOHy 30epexeHHs iHdopMalii B JIIOACHKIH maM’aTi, BKIagadnch B «Mariune uncio» k. Mimnepa 7+2. Cepen-
Hs TIIMOMHA iepapXii Uil yciX KOTHITMBHHX JAI€CHIB, IO BiANOBifae koedinieHTy rimoHimii, cknana 3 piBui. Halmmpina iepapxist
3a KUTBbKICTIO MOAn(IKaIiii-crioco0iB 1ii BKItouae 21 eHIOICHTPUYHUI Psjl, 110 BUXOIUTh BiJl OJHOTO TilepoHiMa: evaluate, pass
Jjudgment, judge (‘form a critical opinion’).

J11s KOTHITUBHHX JI€CITIB XapaKTepHa aBTOTIMOHIMIs, 0COOIIMBO sl HAO1NIbII oTiceMiuHuX. Tak, BCTAHOBJICHO, IO Y JI€CIIO-
Ba think HaMPOAyKTHUBHIIIE 3HAYCHHS think (‘use or exercise the mind or one’s power of reason’) KOHKPETH3YETHCSA a) HA IEPIIOMY
piBHI:

1) think (‘have or formulate in the mind: *‘think good thoughts")

2) think about (have on one's mind, think about actively, *'I'm thinking about my friends abroad"; "She always thinks about her
children first")

3) think (ponder, reflect on, or reason about; “'Think the matter through"; "Think how hard life in Russia must be these days")

4) think (decide by pondering, reasoning, or reflecting; “*Can you think what to do next?"),

0) Ha ApyroMy piBHI (OmocepeIKOBaHO uepe3 evaluate, pass judgment, judge (form a critical opinion of): think, believe, consider,
conceive (judge or regard, look upon; judge; *'1 think he is very smart"; "I believe her to be very smart"; "I think that he is her
boyfriend"; "The racist conceives such people to be inferior");

B) Ha TPETHOMY PiBHi:

1) omocepenkoBano uepes evaluate, pass judgment, judge (form a critical opinion of)— think, believe, consider, conceive (judge
or regard, look upon; judge): think (dispose the mind in a certain way; “*Do you really think so?");

2) onocepeIkOBaHO uepes evaluate, pass judgment, judge (form a critical opinion of) — expect, anticipate (regard something as
probable or likely): think, opine, suppose, imagine, reckon, guess (expect, believe, or suppose; "'l imagine she earned a lot of money
with her new novel"; "I thought to find her in a bad state"; "he didn't think to find her in the kitchen"; "I guess she is angry at me for
standing her up") [15].

Taxum uuroM, 7 3 13 3Hauens think y WordNet € nmoxitTHuMu, MiAMOPAIKOBAHUMM TinepoHimy think (‘use or exercise the
mind or one’s power of reason’).

ABTOTIMOHIMIIO MOXHA TIPOCTEKKUTH 1 B IHIIUX AI€CIIB, HANpHKIad, consider (3 3 9 3HAUEHB):

a) Ha ApyroMmy piBHi: think, believe, consider, conceive (judge or regard; look upon; judge; I think he is very smart"; "I believe
her to be very smart"; "I think that he is her boyfriend"; "The racist conceives such people to be inferior'),

0) Ha TPeTHOMY piBHi: see, consider, reckon, view, regard (deem to be; *‘She views this quite differently from me"; "Il consider
her to be shallow"; "l don't see the situation quite as negatively as you do"");

B) Ha YETBEPTOMY PiBHi: consider (regard or treat with consideration, respect, and esteem, "Please consider your family') [15].

Taxum yuHOM, Ha ocHOBI WordNet 6yi0 3acTOCOBaHO OHOMACIOIOTTYHMIN TiIX0/ 10 BUBUCHHS TMOHIMIT KOHT1TUBHUX Ji€CIIB
aHITiChKOT MOBHU. B pe3ymnbTaTi HAIIOro AOCIiIKEHHS 0yJI0 BCTAHOBICHO KOS(IIi€HT T1MOHIMIT KOTHITUBHHX TI€CITIB aHTIIHCHKOT
MOBH, [0 TOPIBHIOE CEPEIHIN JTOBXKUHI SHIOUCHTPHYHOTO PSLy, 1 CKiIangae yuciao 3. MoJentoBaHHs CHAOICHTPUYHUX PSAMIIB MO-
CIIpHSUIO NOBHILIIH iHBeHTapu3anii ckiiany JICI KOTHITUBHEX J1i€CTiB aHTIIHCHKOT MOBH, BCTAHOBJICHHIO 1 TICHOTO 3B'S3KY 3 IHIIH-
mu JICT 1 JICII. BusiBieHo ik CEMAaHTUYHO CKJIAJIHI IIECTOBA-TIMOHIMH 3 TPAHUYHO KOHKPETHUMHU 3HAYCHHSIMH, [0 HAOIIKYE iX 10
TEPMIHIB, TaK i KIHIIEBI CEMaHTHYHI KOMIIOHCHTH-I1€CIOBA-TIMEPOHIMH 3 Hai3araJbHININM 3HAYCHHSIM, Yepe3 sIKi MOXKHA OMUCATH
pewty aieciiB. Po3noricTs TinOHIMIYHEX JI€CIIBHUX i€papXii CBITYUTH PO IXHIO AeTajbHY KBaHTH(IKALiIO 3a criocoOoM Aii i Tic-
HO TOB’sI3aHa i3 CHHTAKCHYHUM CTaTYCOM Ji€cioBa. JleTanbHO BUBUCHO TiMOHIMIYHI 3B’S3KH MOJICEMIYHUX KOTHITUBHHX Ii€CIIB,
BCTAHOBJICHO BUIAJKH aBTOTIMOHIMIT. [IepCeKTHBY MOAANBIINX TOCTIIKEHb BOAYaEMO B TTHOIIOMY BUBYCHHI IECTIBHOT TilTOHI-
Mil, 30KpeMa i3 3iCTaBJIeHHSM JJaHUX, OTPUMaHHX B pe3yJIbTaTi CeMacioIOri4HOTO MiIX0/y, @ TAKOXK BUSBICHHI KOPEIsLii TioHiMiT
KOTHITHBHHUX Ji€CIIB aHTIIHCHKOT MOBH 3 IHITUMH JICKCUKO-CEMaHTHIHUMHE MapaJurMaMH.
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